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BAIMENA DUTEN OBRAK EGITEKO BALDINTZAK
CONDICIONES GENERALES DE OBRA

	· Obrak egiterakoan, aurkeztutako eskaeran esandakoa egin behar da.
	· Las obras habrán de ajustarse a la solicitud presentada.

	
	

	· Obra txikiak egiteko adierazpenen kasuan, obrak egiten hasteko epea, gehien jota, hilabete batekoa da, baimena duela dioen erabakiaren ja​kinarazpena jaso eta biharamunetik hasita. Obrak amaitzeko epea 3 hilabetekoa da, bestela, lizentziaren balioa galdu egingo baita, iraungitu. Obrak geldiarazteko berariazko baimenik eduki ezean, obra-geldialdia gehienez ere, 15 egunekoa izango da.
	· En el caso de comunicados de obras menores, las obras habrán de iniciarse en el plazo máximo de un mes, a contar del siguiente al de la notificación del acuerdo de concesión, y finalizarse en el plazo máximo de tres meses, produciéndose en caso contrario la caducidad de la licencia. El plazo máximo de interrupción de los trabajos, salvo autorización expresa, será de quince días.

	
	

	· Igande eta jaiegunetan, egun osoan, debekatua dago obrak egitea; eta beste egun guztietan, gaueko 21:00etatik goizeko 8:00ak bitartean. Egun edo ordu horietan obrak egiteko modu bakarra, udalaren berariazko baimen idatzia eskuratuz gero izango da. Udaltzaingoak, debekatutako ordu horietan egiten ari diren obrak gerarazi egingo ditu, eta horren akta jasoko du, lizentziaren   baldintzak ez betetzeagatik zigorrak ezarri ahal izateko.
	· Queda prohibida la ejecución de obras entre las 21.00 h. y las 8.00 h., y en domingos y festivos durante todo el día. Sólo podrán realizarse obras en esos períodos obteniendo autorización municipal expresa por escrito. La Policía Municipal paralizará los trabajos que se estén ejecutando en horario prohibido y levantará acta para la imposición de sanciones por incumplimiento de condiciones de licencia.

	
	

	· Obra horiek, inolaz ere ezingo dute eraikinaren egitura ukitu; ezta eraikinaren instalazio nagusirik ere. 
	· Las obras no podrán afectar a la estructura del edificio ni a las instalaciones generales del mismo.

	
	

	· Honelako obrak, eraikinaren barruko aldean egin beharko dira, eta ez da izango fatxadatik kanpora edo kalean lanik egiterik.
	· Las obras se ejecutarán íntegramente en el interior del edificio, sin poder trabajar por fuera de la fachada, o en la vía pública.

	
	

	· Udalak edozein momentutan ikuska lezake lanen nondik norakoa, proiektuari edo onartutako eskaerari egokitu zaizkion jakiteko, baimenaren baldintzak bete diren ikusteko, eta orokorrean,  betetzea dagozkion ordenantza eta araudiak konplitu dituen jakiteko, bestela legeak esandako neurriak hartuko dira. Esangura horrekin, obretan beti eduki behar da udalak emandako baimenaren aldakia, eta hala balegoke, proiektu teknikoarena.
	· El Ayuntamiento podrá inspeccionar en cualquier momento el desarrollo de las obras a fin de comprobar su adecuación al proyecto o solicitud aprobada, a las condiciones de la licencia y en general a las ordenanzas y normativa de aplicación. En caso contrario, se adoptarán las medidas legales oportunas. En este orden, y en todo momento, deberá existir en las obras una copia de la licencia concedida y, en su caso, del proyecto técnico.

	
	

	· Espaloian nahiz galtzadan, hau da, kalean, inoiz ezingo da zaborrik utzi, ezta materialik edo beste inolako tresneritzarik ere.
	· En ningún momento se podrán acumular escombros, materiales o maquinaria de ningún tipo, en la vía pública, ya sea acera o calzada.

	
	

	· Kalean kontainerra jartzeko premia badago, horretarako lizentzia edo baimena eskuratu ahal izateko, eskaera Udaltzaingoari egin behar zaio. Kontainerren gainean esan beharra dagoena da, kontainerra ezin dela sekula gainezka egon obrako materialez eta zaborrez, eta haren ingurua ere, beti garbi eduki behar dela.
	· En el caso de ser necesario colocar un container en la vía pública, éste deberá estar solicitado a la Policía Municipal para que se conceda la licencia correspondiente. En todo caso nunca se podrá rebasar con escombros o materiales de obra la capacidad del container, debiendo estar siempre limpios los espacios a su alrededor.

	
	

	· Fatxadatik materialak gora jaso edo behera jaisteko polearen bat jarri beharra egongo balitz, ezingo da 15 egunez baino denbora gehiagoan han jarrita eduki. Polea ipiniz gero, derrigorrez jarri behar da aldamio babesle bat. Hona hemen aldamioak bete behar dituen baldintzak: 
	· En caso de precisar la colocación de una polea para carga y descarga de materiales por fachada, esta podrá instalarse por un plazo máximo de 15 días. En este caso se debe colocar obligatoriamente un andamio protector que deberá tener las siguientes características:

	a) Aldamioa espaloian jarriko da baina inoiz ezingo du hartu galtzada zatirik; fatxadatik kontatuta, ezingo du metro 2tik gorako zabalerarik izan. 
	a) Dicho andamio se colocará en la acera de la vía pública, sin poder ocupar en ningún momento el espacio destinado al tráfico, y no sobrepasando la anchura de 2 mts. contando desde la fachada.

	b) Aldamioa burdinezko egitura bat izango da, sendo txarrantxatuta, puntalak ondo lotuta, lurra edo zorua sekula ukitzeke baina zorua babestuko duten egurrezko habetzanak azpian dituela ipinita.
	b) El andamio consistirá en una estructura de hierro, firmemente arriostrada, apoyada en durmientes de madera que protejan el pavimento y nunca directamente sobre él.

	c) Aldamioaren azpian, jendea pasatzeko, metro 2ko altura librea utzi behar da. 
	c) Se dejará una altura libre de paso por debajo de toda la estructura de 2 mts.

	d) Aldamioak gainean egurrezko oholak izango ditu, kalera ez dadin eskonbrorik edo materialik jausi. Aldamioari, berak hartzen duen leku osoa inguratuko duen bainera moduko bat jarriko zaio hiru aldeetan oholekin eginda, alde bakoitzak gutxienez 0,8 metro baino gehiagoko txapela izango du eta hasten den tokitik edo plataformatik gora, metro 1eko altura. Espaloiaren zabalera metro bikoa baino gutxiagokoa bada, bainera moduko horren beheko aldea espaloitik gutxienez 4 metrora jarriko da. 
	d) El andamio irá cubierto por tablones de madera que impidan la caída de escombros y materiales, formando asimismo una bañera a base de tablones que coronen todo lo que ocupa en planta el andamio de más de 0,8 mts. a cada uno de los tres lados y con una altura de 1 mt. desde la plataforma donde arranca la bañera. La parte inferior de dicha bañera, cuando la acera sea menor a los dos metros, deberá colocarse a una altura mínima de 4 mts.

	
	

	· Kalean lanik egin beharko balitz edo tresneritza ipini beharra egon (konpresorea, bolke​tea...) ba​bes hesia jartzeko baimena eskatu behar da, hartuko duen luza-zabalera eta neurriak zeintzuk izango diren aipatuz, eta eskaera horrekin batera, solairuaren planu bat bidaliz, hesitza hori non jarriko den zehatz-mehatz azalduko duena.
	· Si se necesitase trabajar en la vía pública, o colocar maquinaria (compresor, volquete, etc.) se deberá solicitar licencia de vallado protector, indicando la superficie en planta y medidas del mismo, acompañando a la solicitud un plano en planta, en el que se ubique exactamente dicho vallado.

	
	

	· Orain arte emandako aginduren bat beteko ez balitz; edo hesiak, aldamioak eta kontainerrak jartzeko baldintzek diotena beteko ez balitz; udal teknikariek edo udaltzainek horren ikuskaritza edo salaketa eginez gero, obrak berehala geratuko lirateke kalte-ordainik jasotzeko eskubide barik. Bestalde, obrak berriro egiten hasteko baimena eman baino lehen, ezarritako zigorra ordaindu beharko litzateke. 
	· La inobservancia de alguno de estos preceptos o los que se recojan en la normativa de vallado, andamios y containers, supondrá, ante la denuncia o inspección de los técnicos o agentes municipales, la paralización automática de las obras, sin derecho a indemnización, y el pago previo de la sanción correspondiente, antes de que se autorice la reanudación de las obras.

	
	

	· Horrez gain, hauxe gogorazi behar da: lizentzia eskatu duenak agindutakoa betetzeko eta eraikitzaileari betebeharrak zeintzuk diren jakinarazteko erantzukizuna daukala, eraikitzailea edo obragilea baita bete ez diren aginduen ordezko erantzulea.
	· Se recuerda la responsabilidad que tiene la persona solicitante de la licencia de cumplir lo ordenado y hacérselo saber al/a la constructor/a como responsable subsidiario de lo que se derive de su incumplimiento.

	
	

	· Egindako obraren balioari dagozkion tasak ordaindu egingo dira; baita hesia, aldamioa edo kontainerra ipintzeari dagozkionak ere, horrelakorik jartzen bada behintzat.
	· Se abonarán las tasas correspondientes al valor de la obra ejecutada, y a la concesión del vallado, andamio, container, etc., en el caso de que sea instalado.


	a) Igande eta jaiegunetan, egun osoan, gaueko 21:00etatik goizeko 8:00ak bitartean obrak egitea debekatua dago. Ordu horietan obrak egiteko modu bakarra, udalaren baimen idatzia eskuratuko balitz da. Udaltzaingoak gerarazi egingo ditu obrak egiteko debekatutako ordu horietan egiten ari direnak eta akta jasoko du  lizentziaren baldintzak ez betetzeagatik zigorrak ezarri ahal izateko. 
	a) Queda prohibida la ejecución de obras entre las 21.00 h. y las 8.00 h., y en domingos y festivos durante todo el día. Sólo podrán realizarse obras en esos períodos obteniendo autorización municipal expresa por escrito. La Policía Municipal paralizará los trabajos que se estén ejecutando en horario prohibido y levantará acta para la imposición de sanciones por incumplimiento de condiciones de licencia.

	
	

	b) Lan baten ezartzea beharrezkoa den edozein andamio mota, lan hori eraikuntzaren kanpokaldean nahiz barrukaldean izan, goikaldean edo fatxadan aurrez behar den lizentzi edo baimena eskatu beharko da, eta hau lan baimenaz aparte dagoen gauza bat dela zehazten da. 
	b) Cualquier tipo de andamio que sea necesario colocar en una obra, sea ésta interior ó exterior al edificio, aérea o de fachada, deberá previamente solicitar su licencia respectiva, que será independiente de la licencia de obras que se haya podido conceder.

	
	

	c) Andamio hori bide publikoaren espaloian ezarriko da, eta inoiz ezingo du hartu trafikuari zuzendurik aurkitzen den espazioa edo zatia eta 2 metroko zabalera bat baino gehiago ezingo du eduki fatxadatik kontatuz.
	c) Dicho andamio se colocará en la acera de la vía pública, sin poder ocupar en ningún momento el espacio destinado al tráfico, y no sobrepasando la anchura de 2 mts. contando desde la fachada, en ningún caso.

	
	

	d) Andamio hori burdinezko egitura bat izango da, guziz tinkotua eta soladura babestua gelditu dadin egurrezko ezpal batzutan finkatua, inoiz ezingo baita soladuraren gain ezarri.
	d) El andamio consistirá en una estructura de hierro, firmemente arriostrada, apoyada en durmientes de madera que protejan el pavimento, y nunca directamente sobre el.

	
	

	e) Egituraren azpikaldetik 2 metroko pasagune bat utziko da gutxienez ere altuera hori izan beharko duena eta zabalera eta luzera guzian luzetara.
	e) Se dejará una altura de paso por debajo de la estructura de 2 mts. como mínimo, y en toda su longitud y extensión en su sentido longitudinal.

	
	

	f) Andamio hori egurrezko oholekin estalia joango da materialak eta zaborrak jausteko moduan utzi gabe eta era berean oholekin bainera bat egingo da andamioaren planta guziak okupatzen duen guzia okupatuz eta hiru aldeetan 0,8 metro baino gehiago ezarriz, alde bi hauek egurraz guziz itxiak gelditu beharko direlarik eta behar diren bezela sostengatuak eta metro bateko altueraraino ezarriak bainera ezarria dagoen tokitik gora.
	f) El andamio irá cubierto por tablones de madera que impidan la caída de escombros y materiales, formando asimismo una bañera a base de tablones que coronen todo lo que ocupa en planta el andamio, más de 0,8 mts. a cada uno de los tres lados (frontal y dos laterales), quedando estos laterales totalmente cerrados por madera, convenientemente sujetos y colocados hasta una altura de 1 mt. desde la plataforma donde arranca la bañera.

	
	

	g) Aipaturiko baineraren behekaldea espaloia 2 metrotik beheragokoa denean 4 metroko altuera bateraino ezarri beharko da gutxienean ere. 
	g) La parte inferior de dicha bañera, cuando la acera sea menor a los dos metros, deberá colocarse a una altura mínima de 4 mts.

	
	

	h) Andamio horretan  ezingo dira zamak ezarri lanak burutzekoak ez direnean, bestela bai.
	h) En ningún momento se podrán depositar cargas en dicho andamio que no sean las necesarias para llevar a cabo las obras.

	
	

	i) Aipaturiko andamio horietan ezingo da inolaz ere publizitaterik ezarri, etxe eraikitzaile edo ezartzailearena ez bada.
	i) No se podrá instalar publicidad alguna en dichos andamios, salvo la propia de la casa instaladora o constructora.

	
	

	j) Karga eta deskargarako penditza eratzen duten oholak guziz debekatzen dira nahi diren eran ezarri arren. 
	j) Se prohíben totalmente los tablones inclinados formando pendiente para la carga y descarga, se coloquen en la forma que sea.

	
	

	k) Aipaturiko andamio horien baimena lortu ahal izateko aurrez instantzi bat ezarri beharko da espaloian okupatu behar diren metro karratuak zenbatekoak diren aipatuz, planoa eta andamioaren planta bezela eta neurriak aipatuz, zenbat egunetan egon behar den eta ezarri behar diren segurtasun neurrien zerrenda bat egin ere pertsonen segurtasuna ziurtatu ahal izateko.
	k) Para la concesión de dichos permisos de andamios, se deberá solicitar una instancia indicando los m². que se vayan a ocupar de la acera, plano y planta del andamio, indicando medidas a escala, días que vaya a durar su instalación, y relación de las medidas de seguridad que se vayan a instalar, para garantizar la seguridad de las personas.

	
	

	l) Andamioen lizentzi emaitza horrek ez du esan nahi eskatu den luza-zabalera baino gehiago ezartzeko eskubiderik dagoenik eta ezta kontainerrak ezartzeko eta ezta karga eta deskargarako hibi eskubiderik dagoenik ere, eta hortarako ezarketa egiteko behar den baimena.
	l) Dicha concesión de licencia de andamios no supone derecho a ocupar más superficie de la solicitada, ni a colocar containers, ni a tener derecho a vado para carga y descarga, para lo cual se deberá solicitar el correspondiente permiso para su instalación.


